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27 SHACHARIT FOR WEEKDAYS

LT
SHACHARIT FOR WEEKDAYS

Y7 Offer praise to the Lord, proclaim His Name; make His
deeds known among the nations. Sing to Him, chant praises to
Him, speak of all His wonders. Glory in His holy Name; may
the heart of those who seek the Lord rejoice. Search for the
Lord and His might; continually seek His countenance. Re-
member the wonders that He has wrought, His miracles, and
the judgments of His mouth. O descendants of Israel His
servant, children of Jacob, His chosen ones: He is the Lord our
God; His judgments extend over the entire earth. Remember
His covenant forever, the word which He has commanded to
a thousand generations; the covenant which He made with
Abraham, and His oath to Isaac. He established it for Jacob as
a statute, for Israel as an everlasting covenant, stating, “To you
I shall give the land of Canaan”—the portion of your inherit-
ance, when you were but few, very few, and strangers in it.
They wandered from nation to nation, and from one kingdom
to another people. He permitted no one to wrong them, and
admonished kings for their sakes, “Do not touch My anointed
ones, and do not harm My prophets.” Sing to the Lord, all the
earth; proclaim His deliverance from day to day. Recount His
glory among the nations, His wonders among all the peoples.
For the Lord is great and highly praised; He is awesome above
all gods. For all the gods of the nations are naught, but the
Lord made the heavens. Majesty and splendor are before Him,
strength and joy in His presence. Render to the Lord, families
of nations, render to the Lord honor and might. Render to the
Lord the honor due His Name; bring an offering and come
before Him, bow down to the Lord in resplendent holiness.
Tremble before Him, all the earth; indeed, the world will be
firmly established that it shall not falter. The heavens will
rejoice, the earth will exult, and among the nations they will
proclaim, “The Lord reigns!” The sea and its fullness will roar;
the field and all therein will jubilate. Then the trees of the forest
will sing before the Lord, when He comes to judge the earth.



1Y My 28

nanwnd TR ovR nimnd oam o ndwm
z:‘:u:-x N DO 1 SN o » T3 -|n5-m:
1:"15& N~ <) IR 56-11 N nv-x 5 TN
w-bx " paBi SN BT YoM oo N
D mﬂﬂ Sppon » wATR 3 R S omym
53 ™ N‘n BN :*w-ﬁ A3 et N9 Py 18D
TR TTO0 M TR x‘p:n NS ™ IR inen
e oipn D, 7em Y em o N T

NIR DPNEE B N Smrz» Sy ooNb 1 1
niLgyn W MmN ‘7mw~ O YT DvIoN
DI NYADY ON M Nitp 5% ooy Tmn ,opb
AT 05 Ny S Oway W PN poY Nian
TIoN 2 23 ey niNIY 1 iR NS TR SV
IR MED O WM MINJY T R 3P
YU DR PRI R DR W T TN
WD o2ipn Y oREN oY A N ™
oW '3 1::5 Mist $2 %D R AN MY M9 N3N
“w7b u‘arv WND APOY N TIDN T unm R
A5 AP TP TN 10N TN TION ¥ U
PR Towea TEOR TSI TIen i Wi
S5 Moow Dyn MW TnRGERY TR amT ovEn
va5 ‘m A TIOND A SMION T opT N
by by 3 “‘7 AR TR

1. 1 Chronicles 16:8-36. 2. Psalms 99:5. 3. ibid. 99:9. 4. ibid. 78:38. 5. lbid. 40:12.
6. Ibid. 25:6. 7. Ibid. 68:35-36. 8. Ibid. 94:1-2. 9. Ibid. 3:9. 10. Ibid. 46:8. 11. Ibid. 84:13.
12, Ibid. 20:10. 13. Ibid. 28:9. 14. lbid. 33:20-22. 15. Ibid. 85:8. 16. Ibid. 44:27. 17. Ibid.
81:11. 18. lbid. 144:15. 19. ibid. 13:6.
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Give thanks to the Lord for He is good, for His kindness is
everlasting. And say, “Help us, God of our salvation, gather us
and deliver us from among the nations, that we may give
thanks to Your holy Name and glory in Your praise. Blessed is
the Lord, the God of Israel, to all eternity”; and all the people
said Amen and praise to the Lord." Exalt the Lord our God,
and bow down at His footstool; holy is He.” Exalt the Lord our
God, and bow down at His holy mountain, for the Lord our
God is holy.” And He, being compassionate, pardons iniquity,
and does not destroy; time and again He turns away His anger,
and does not arouse all His wrath. May You, Lord, not
withhold Your mercies from me; may Your kindness and truth
continually guard me.” Lord, remember Your mercies and
kindnesses, for they have existed for all time.® Ascribe power to
God; His majesty is over Israel, and His might is in the skies.
God, You are feared from Your Sanctuary; it is the God of Israel
who grants strength and power to His people; blessed is God.’
The Lord is a God of retribution; O God of retribution, reveal
Yourself! Judge of the earth, arise; render to the arrogant their
recompense.” Deliverance is the Lord’s; may Your blessing be
upon Your people forever.” The Lord of hosts is with us; the
God of Jacob is our eternal stronghold.” Lord of hosts, happy
is the man who trusts in You." Lord, help us; may the King
answer us on the day we call.” Grant salvation to Your people
and bless Your heritage; tend them and exalt them forever.”
Our soul yearns for the Lord; He is our help and our shield.
For our heart shall rejoice in Him, for we have put our trust
in His holy Name. May Your kindness, Lord, be upon us, as
we have placed our hope in You." Lord, show us Your kindness
and grant us Your deliverance." Arise, be our help, and redeem
us for the sake of Your lovingkindness.”® I am the Lord your
God who brought you up from the land of Egypt; open wide
your mouth, [state all your desires] and I shall grant them."
Happy is the people whose lot is thus; happy is the people
whose God is the Lord.” I have placed my trust in Your
kindness, my heart shall rejoice in Your deliverance; I will sing
to the Lord for He has dealt kindly with me."



"ND w29

MPT D N AN (MTP "IN N3N MY i
T‘m *nmw o nh i Pty N9
13 TP e ~ws: bine 112 n*‘)m N IREIM)
oen BN P32 i N9 i v-:*on “‘7 aiE)
MU AN I Y 'D:‘)\ w2 1o 2pn Rivds
pon 1Y ~'n-|‘,~ ARTeYD v 'n‘mvS it 53
p Ryl Halah ) ‘m NN T‘m ‘m:: T
DI OB TR 5V Tm-x oty 5z~: ‘MTIY W12
anpa % Sinnd Msom nopn 0 AW Y um
~1‘m » o x‘n 7923 70 nm& taiginl ~:~m~em w
o S

Rise and remain standing until 123 %0 on page 31.
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rrPsaIm 30. 2. lbid. 10:16, 93:1, Exodus 15:18; Talmud Bavli, Soferim 14:8; Pirkei Hechalot.
3. Zechariah 14:9. 4. Psalms 106:47-48. 5. Ibid. 150:6. 6. ibid. 67.
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"M A psalm, a song of dedication of the House, by David. 1
exalt You, Lord, for You have uplifted me, and did not allow my
enemies to rejoice over me. Lord, my God, I cried out to You, and
You healed me. Lord, You have brought up my soul from sheol;
You have kept me alive, that I should not descend to the pit. Sing
to the Lord, you His pious ones, and praise His holy Name. For
His wrath endures but for a moment, when He is conciliated there
is [long] life; when one retires at night weeping, joy will come in
the morning. In my security I thought, “I shall never falter.” Lord,
by Your favor You have made my mountain stand strong; when
You concealed Your countenance, I was alarmed. I called to You,
O Lord, and I made supplication to the Lord: What profit is there
in my death, in my going down to the grave? Can dust praise You?
Can it proclaim Your truth? Lord, hear and be gracious to me;
Lord, be a help to me. You have turned my mourning into
dancing; You have loosened [the cords of] my sackcloth and
girded me with joy. Therefore my soul shall sing to You, and not
be silent; Lord my God, I will praise You forever.'

Rise and remain standing until May the glory on page 31.

%2 » The Lord is King, the Lord was King, the Lord will be
King forever and ever.” The Lord is King, the Lord was King,
the Lord will be King forever and ever. The Lord will be King
over all the earth; on that day the Lord will be One and His
Name One.’

wmrenn Deliver us, Lord our God; gather us from among the
nations, that we may give thanks to Your holy Name and glory in
Your praise. Blessed is the Lord, the God of Israel, forever and ever;
and all the people said: Amen, praise the Lord!* Let every being that
has a soul praise the Lord. Praise the Lord.®

M¥313 For the choirmaster, a song with instrumental music; a
psalm. May God be gracious to us and bless us, may He make His
countenance shine upon us forever, that Your way be known on
earth, Your salvation among all nations. The nations will extol
You, O God; all the nations will extol You. The nations will rejoice
and sing for joy, for You will judge the peoples justly and guide
the nations on earth forever. The peoples will extol You, O God;
all the peoples will extol You, for the earth will have yielded its
produce, and God, our God, will bless us. God will bless us; and
all, from the furthest corners of the earth, shall fear Him.®



DT IPIDD 2N vy 30

PESUKEI DEZIMRAH — VERSES OF PRAISE

Hold the two front tzitzir for the blessing Ry 712 At the conclusion of the blessing,
before releasing the rzirzit, pass them over the eyes and kiss theny,

Uttering any words—other than prayer—is prohibited from this point until after the Amidah
on page 54. (Regarding prayer responses, sec chart inside back cover)
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The following psalm is omitted on Erev Pesach, Chol Hamoed Pesach, and frev Yom
Kippur.
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1. Pronounced “Yud Kay h'Vov Kay.” 2. Psalm 100,
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PESUKE] DEZIMRAH — VERSES OF PRAISE

Hold the two front tzitziz for the blessing Blessed is He who spoke. At the conclusion of the
blessing, before releasing the tzitzit, pass them over the eyes and kiss them.

Uttering any words—other than prayer—is prohibited from this point until after the Amidah
on page 54. (Regarding prayer responses, see chart inside back cover.)

ow? For the sake of the union of the Holy One, blessed be He,
with His Shechinah, to unite the Name yud-kay with vav-kay in a
perfect union in the name of all Israel.

T3 Blessed is He who spoke, and the world came into
being; blessed is He; blessed is He who says and does;
blessed is He who decrees and fulfills; blessed is He who
creates the universe; blessed is He who has compassion
on the earth; blessed is He who has compassion on the
creatures; blessed is He who rewards well those who fear
Him; blessed is He who lives forever and exists eternally;
blessed is He who redeems and saves; blessed is His
Name. Blessed are You, Lord our God, King of the
universe, benevolent God; merciful Father, who is
praised by the mouth of His people, exalted and glori-
fied by the tongue of His pious ones and His servants,
and by the songs of David Your servant. We will extol
You, Lord our God, with praises and songs; exalt, laud,
and glorify You, proclaim You King, and mention Your
Name, our King, our God. You are the only One—the
Life of [all] the worlds, O King; praised and glorified is
His great Name forever and ever. Blessed are You Lord,
King who is extolled with praises. cong. Amen.

The following psalm is omitted on Erev Pesach, Chol Hamoed Pesach, and Erev Yom
Kippur.

T A psalm for the thanksgiving-offering. Let all the earth
sing in jubilation to the Lord. Serve the Lord with joy; come
before Him with exultation. Know that the Lord is God; He has
made us and we are His, His people and the sheep of His pasture.
Enter His gates with gratitude, His courtyards with praise; give
thanks to Him, bless His Name. For the Lord is good; His
kindness is everlasting, and His faithfulness is for all generations.*
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You may be seated.
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1. Psalms 104:31. 2. ibid. 113:2-4. 3. Ibid. 135:13. 4. Ibid. 103:19. 5. | Chronicles 16:31.
6. See note 2, page 29. 7. Psalms 10:16. 8. ibid. 33:10. 9. Proverbs 19:21. 10. Psaims
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16. Ibid. 20:10. 17. Ibid. 84:5. 18. lhid. 144:15.
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You may be seated.

T May the glory of the Lord be forever; may the Lord find
delight in His works." May the Name of the Lord be blessed
from now and to all eternity. From the rising of the sun to its
setting, the Name of the Lord is praised. The Lord is high
above all nations; His glory transcends the heavens.” O Lord,
Your Name is forever; Your remembrance, Lord, is throughout
all generations.” The Lord has established His throne in the
heavens, and His kingship has dominion over all.* The heavens
will rejoice, the earth will exult, and among the nations they
will proclaim, “The Lord reigns!” The Lord is King, the Lord
was King, the Lord shall be King for ever and ever.® The Lord
reigns for all eternity; the nations have vanished from His
land.” The Lord has annulled the counsel of nations; He has
foiled the schemes of peoples.” Many are the thoughts in the
heart of man, but it is the counsel of the Lord that endures.’
The counsel of the Lord stands forever, the thoughts of His
heart throughout all generations." For He spoke, and it came
to be; He commanded, and it endured.” Indeed, the Lord has
chosen Zion; He desired it for His dwelling place.” For God
has chosen Jacob for Himself, Israel as His beloved treasure.”
Indeed, the Lord will not abandon His people, nor will He
forsake His heritage."” And He, being compassionate, pardons
iniquity, and does not destroy; time and again He turns away
His anger, and does not arouse all His wrath.” Deliver us, O
Lord; may the King answer us on the day we call.”

Transliteration, page 623.

“w& Happy are those who dwell in Your House;
they will yet praise You forever.” Happy is the
people whose lot is thus; happy is the people whose
God is the Lord.” A psalm of praise by David: I will
exalt You, my God the King, and bless Your Name
forever. Every day I will bless You, and extol Your
Name forever. The Lord is great and exceedingly
exalted, and there is no limit to His greatness. One
generation to another will laud Your works, and tell
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of Your mighty acts. I will speak of the splendor of
Your glorious majesty and of Your wondrous deeds.
They will proclaim the might of Your awesome acts,
and I will recount Your greatness. They will express
the remembrance of Your abounding goodness, and
sing of Your righteousness. The Lord is gracious
and compassionate, slow to anger and of great
kindness. The Lord is good to all, and His mercies
extend over all His works. Lord, all Your works will
give thanks to You, and Your pious ones will bless
You. They will declare the glory of Your kingdom,
and tell of Your strength. To make known to men
His mighty acts, and the glorious majesty of His
kingdom. Your kingship is a kingship over all
worlds, and Your dominion is throughout all gen-
erations. The Lord supports all who fall, and makes
erect all who are bent. The eyes of all look expect-
antly to You, and You give them their food at the
Touch the hand refiliin whie PTOper time. You open Your
i wite g o hand and satisfy the desire of
g to he lips. Tns veree. €very living thing. The Lord is
Toentragon: s Laws on Tighteous in all His ways, and
page 266 benevolent in all His deeds. The
Lord is close to all who call upon Him, to all who
call upon Him in truth. He fulfills the desire of
those who fear Him, hears their cry and delivers
them. The Lord watches over all who love Him,
and will destroy all the wicked. My mouth will
utter the praise of the Lord, and let all flesh bless
His holy Name forever.' And we will Bless the

Lord from now to eternity. Praise the Lord.’
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mM99n Praise the Lord. Praise the Lord, O my soul. I will sing
to the Lord with my soul; [ will chant praises to my God with
my [entire] being. Do not place your trust in munificent
benefactors, in mortal man, for he does not have the ability to
bring deliverance. When his spirit departs, he returns to his
earth; on that very day, his plans come to naught. Fortunate is
he whose help is the God of Jacob, whose hope rests upon the
Lord his God. He makes the heavens, the earth, the sea and all
that is in them; He keeps His promise faithfully forever. He
renders justice to the oppressed; He gives food to the hungry;
the Lord releases those who are bound. The Lord opens the
eyes of the blind; the Lord makes erect those who are bowed
down; the Lord loves the righteous. The Lord watches over the
strangers; He gives strength to the orphan and the widow; and
He thwarts the way of the wicked. The Lord shall reign forever,
vour God, O Zion, throughout all generations. Praise the
Lord.'

P97 Praise the Lord. Sing to our God for He is good, for
He is pleasant; praise befits Him. The Lord is the rebuilder of
Jerusalem; He will gather the dispersed of Israel. He heals the
broken-hearted, and binds up their wounds. He counts the
number of the stars; He gives a name to each of them. Great
is our Master and abounding in might; His understanding is
beyond reckoning. The Lord strengthens the humble; He casts
the wicked down to the ground. Lift your voices to the Lord in
gratitude; sing to our God with a harp. He covers the heaven
with clouds; He prepares rain for the earth, and makes grass
grow upon the mountains. He gives to the cattle their food, to
the young ravens which cry to Him. He does not desire [those
who place their trust in] the strength of the horse, nor does He
want those who rely upon the thighs [swiftness] of man. He
desires those who fear Him, those who long for His kindness.
Praise the Lord, O Jerusalem; Zion, extol your God. For He has
strengthened the bolts of your gates; He has blessed your
children in your midst. He has made peace within your
borders; He satiates you with the finest of wheat. He sends
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forth His command to the earth; His word runs most swiftly.
He gives snow like fleece; He scatters frost like ashes. He hurls
His ice like morsels; who can withstand His cold? He sends
forth His word and melts them; He causes His wind to blow,
and the waters flow. He tells His words [Torah] to Jacob, His
statutes and ordinances to Israel. He has not done so for other
nations, and they do not know [His] ordinances. Praise the
Lord.'

M™% Praise the Lord. Praise the Lord from the heavens;
praise Him in the celestial heights. Praise Him, all His angels;
praise Him, all His hosts. Praise Him, sun and moon; praise
Him, all the shining stars. Praise Him, heavens of heavens, and
the waters that are above the heavens. Let them praise the
Name of the Lord, for He commanded and they were created.
He has established them forever, for all time; He issued a
decree, and it shall not be transgressed. Praise the Lord from
the earth, sea-monsters and all [that dwell in] the depths; fire
and hail, snow and vapor, stormy wind carrying out His
command; the mountains and all hills, fruit-bearing trees and
all cedars; the beasts and all cattle, creeping things and winged
fowl; kings of the earth and all nations, rulers and all judges of
the land; young men as well as maidens, elders together with
young lads. Let them praise the Name of the Lord, for His
Name is sublimely transcendent, it is unto Himself; [only] its
radiance is upon the earth and heavens. He shall raise the glory
of His people, [increase| the praise of all His pious ones, the
children of Israel, the people close to Him. Praise the Lord.

™M1 Praise the Lord. Sing to the Lord a new song; [recount]
His praise in the assembly of the pious. Israel will rejoice in its
Maker; the children of Zion will delight in their King. They will
praise His Name with dancing; they will sing to Him with the
drum and harp. For the Lord desires His people; He will adorn
the humble with salvation. The pious will exult in glory; they
will sing upon their beds. The exaltation of God is in their
throat, and a double-edged sword in their hand, to bring
retribution upon the nations, punishment upon the peoples;
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to bind their kings with chains, and their nobles with iron
fetters; to execute upon them the prescribed judgment; it shall
be a glory for all His pious ones. Praise the Lord.'

™37 Praise the Lord. Praise God in His holiness; praise Him
in the firmament of His strength. Praise Him for His mighty
acts; praise Him according to His abundant greatness. Praise
Him with the call of the shofar; praise Him with harp and lyre.
Praise Him with timbrel and dance; praise Him with stringed
instruments and flute. Praise Him with resounding cymbals;
praise Him with clanging cymbals. Let every being that has a
soul praise the Lord. Praise the Lord.” Let every being that has
a soul praise the Lord. Praise the Lord.

Rise and remain standing until after Borchu on page 39.

M2 Blessed is the Lord forever, Amen and Amen.’
Blessed is the Lord from Zion, who dwells in Jerusalem;
praise the Lord.” Blessed is the Lord God, the God of Israel,
who alone performs wonders. Blessed is His glorious Name
forever, and let the whole earth be filled with His glory.
Amen and Amen.’

T And David blessed the Lord in the presence of all the
assembly, and David said: Blessed are You Lord, God of our
father Israel, in all the realms of the universe. Lord, Yours is
the greatness, the power, the glory, the victory, and the
majesty; for all in heaven and on the earth [is Yours]. Lord,
Yours is the kingship and You are exalted, supreme over all
rulers. Wealth and honor come from You, and You rule over
all; in Your hand are might and power, and it is in Your hand
to grant greatness and strength to all. And now, our God,
we give thanks to You, and praise Your glorious Name.® Let
[Israel] bless Your glorious Name, which is exalted above all
blessing and praise. You alone are the Lord; You have made
the heavens, the heavens of heavens, and all their hosts, the
earth and all thereon, the seas and all therein; You give life
to them all, and the hosts of the heavens bow before You.
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You are the Lord, the God, who chose Abram, brought him
out of Ur Kasdim, and gave him the name Abraham. And
You found his heart faithful before You' —

M1 and You made a Covenant with him to give the land
of the Canaanites, the Hittites, the Amorites, the Perizzites,
the Jebusites and the Girgashites, to give it to his descen-
dants; and You fulfilled Your words, for You are righteous.
You saw the affliction of our fathers in Egypt, and heard
their cry at the Sea of Reeds. And You performed signs and
wonders against Pharaoh and all his servants and all the
people of his land, for You knew that they acted wickedly
toward them; and You have made a name for Yourself to this
day. You split the sea before them, and they went through
the midst of the sea on dry land; and You hurled their
pursuers into the depths, like a stone into mighty waters.’

Y@M And the Lord delivered Israel on that day from the
hands of the Egyptians, and Israel saw the Egyptians dead on
the seashore. Israel beheld the mighty hand which the Lord
wielded against the Egyptians, and the people feared the
Lord, and believed in the Lord and in Moses His servant.’

% Then Moses and the children of Israel sang this song
to the Lord, and they declared, saying: I will sing to the
Lord, for He is most exalted; the horse with its rider He
cast into the sea. The might and retribution of God was
my salvation; this is my God and I will glorify Him, the
God of my father and I will exalt Him. The Lord is master
of war, the Lord is His Name. He hurled Pharaoh’s
chariots and his army into the sea; the elite of his officers
were drowned in the Sea of Reeds. The deep waters
covered them; they dropped into the depths like a stone.
Your right hand, O Lord, is adorned with power; Your
right hand, O Lord, shatters the enemy. In Your great
majesty, You destroy those who rise up against You; You
send forth Your fury, it consumes them like straw. At the
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blast of Your nostrils the waters piled up, the flowing streams
stood erect like a wall; the deep waters were congealed in the
heart of the sea. The foe had said: I will pursue them, I will
overtake them, I will divide the spoil, my lust shall be sated
upon them; I will unsheath my sword, my hand shall
annihilate’ them. You blew with Your wind, the sea envel-
oped them; they sank like lead in the mighty waters. Who is
like You among the supernal beings, O Lord! Who is like
You, resplendent in holiness, awesome in praise, performing
wonders! You stretched out Your right hand, the earth
swallowed them. In Your lovingkindness You led the people
whom You redeemed; in Your strength You guided them to
Your holy abode. The nations heard it and trembled; pangs
of fear gripped the inhabitants of Philistia. Then the chief-
tains of Edom were terrified; the mighty men of Moab were
panic-stricken; all the inhabitants of Canaan melted away.
May terror and dread fall upon them; by the great [strength]
of Your arm let them be still as a stone—until Your people
pass over, O Lord, until the people You acquired pass over.
You will bring them and plant them on the mountain of
Your inheritance; the place which You, O Lord, have made
for Your abode, the Sanctuary which Your hands, O Lord,
have established. The Lord will reign forever and ever.’ The
Lord will reign forever and ever. The sovereignty of the Lord
is established forever and to all eternity.” When the horses
of Pharaoh, with his chariots and horsemen, went into the
sea, the Lord turned the waters of the sea back on them; and
the children of Israel walked on dry land in the midst of the
sea. For sovereignty is the Lord’s, and He rules over the
nations.’ Deliverers will go up to Mount Zion to judge the
mount of Esau, and kingship will be the Lord’s.® The Lord
will be King over the entire earth; on that day the Lord will
be One and His Name One.’
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Transliteration, page 623.

nane® May Your Name be praised forever, our
King, the Almighty God, the great and holy King,
in heaven and on earth. For to You, Lord our God
and God of our fathers it is fitting to offer forever
song and praise, adoration and melody, [to acclaim
Your] might and dominion, victory, grandeur and
power, glory, splendor, holiness and sovereignty;
blessings and thanksgiving to Your great and holy
Name; from the highest world to the lowest, You
are God. Blessed are You, Lord, Almighty God,
great King, extolled with praises, God worthy of
thanksgiving, Master of wonders, Creator of all
souls, Ruler of all creatures, who takes pleasure in
songs of praise; You are the only King, the Life of
[all] the worlds. cong. Amen.

Chazzan recites Half Kaddish. Congregation responds Amen as indicated.
77N Exalted and hallowed be His great Name (cons:
Amen.) throughout the world which He has created
according to His will. May He establish His kingship,
bring forth His redemption and hasten the coming
of His Mashiach (cCong: Amen.) in your lifetime and in
your days and in the lifetime of the entire House of
Israel, speedily and soon, and say, Amen.
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You may be seated.
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(Cong: Amen. May His great Name be blessed forever and to
all eternity. Blessed.)

May His great Name be blessed forever and to all
eternity. Blessed and praised, glorified, exalted and
extolled, honored, adored and lauded be the Name
of the Holy One, blessed be He, (cong: Amen.) beyond
all the blessings, hymns, praises and consolations that
are uttered in the world; and say, Amen. (cong: Amen.)

Congregation and chazzan bow as chazzan says:

\9"2 Bo-r’chu es adondy ha-m’vorich.

Congregation and chazzan. Bow at Boruch, straighten up at adondy:

13 Béruch adondy ha-m’vorich I’olom vo-ed.

Do not respond Amen.

BLESSINGS OF THE SHEMA
You may be seated.

T2 Blessed are You, Lord our God,
Touch the hand refillin while King of the universe, who forms light
saying who forms light, and
the head refillin at and creates  and creates darkness, who makes peace

darkness, and touch the .
fingertips to the lips. and creates all thll’lgS.

N1 In mercy He gives light to the earth and to those
who dwell thereon, and in His goodness He renews each day,
continuously, the work of Creation. How manifold are Your
works, O Lord! You have made them all with wisdom; the
earth is full of Your possessions.' King, who alone is elevated
from aforetime, extolled, glorified and exalted from the time
of Creation; God of the universe, in Your abounding mercies
have compassion on us, Master of our strength, Rock of our
stronghold, Shield of our deliverance, a Refuge for us. The
blessed God, great in knowledge, prepared and made the
radiance of the sun; the Beneficent One created glory for His
Name; He set the luminaries around His majesty; the chiefs
of His hosts are holy beings that exalt the Omnipotent,

1272 Bless the Lord who is blessed. M3 Blessed be the Lord who is blessed for
all eternity.
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continually recounting the glory of God and His holiness. Be
blessed, Lord our God, in the heavens above and on the
earth below, for all Your praiseworthy handiwork, and for
the light-giving luminaries which You have created; they
shall glorify You forever.

72NN Be eternally blessed, our Rock, our King and our
Redeemer, who creates holy beings; praised be Your Name
forever, our King, who creates ministering angels, and whose
ministering angels all stand in the heights of the universe
and proclaim in awe, aloud in unison, the words of the living
God and Sovereign of the universe. All of them are beloved,
all are pure, all are mighty, all are holy, and all perform the
will of their Maker with fear and awe. And all of them open
their mouths in holiness and purity, with song and melody,
and bless and adore, glorify and revere, hallow and ascribe
sovereignty to—

NN The Name of the Almighty God, the great, powerful
and awe-inspiring King; holy is He. They all take upon
themselves the yoke of Heavenly kingship, one from the
other, and with love grant permission to each other to
sanctify their Maker with joyous spirit, with pure speech and
sacred melody; all exclaiming in unison, with awe, and
declaring in reverence:

P Holy, holy, holy is the Lord of hosts; the
whole earth is full of His glory.’

ouSWM And the Ophanim’ and the holy Chayot,’ with a
mighty sound, rise toward the Seraphim,” and facing them,
offer praise and say:

T2 Blessed be the glory of the Lord from its
place.’
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%83 They chant sweet melodies to the blessed God; they
utter hymns and sing praises to the King, the living and
eternal God. For He alone, exalted and holy, performs
mighty deeds and makes new things; He is the master of
battle, He sows righteousness, causes deliverance to sprout
forth, creates healing; He is awesome in praise, master of
wonders, who in His goodness renews each day, continu-
ously, the work of Creation, as it is said: [Give thanks] to
Him who makes the great lights, for His kindness is eternal.’
Blessed are You Lord, who creates the luminaries. cong. Amen.

nank Lord our God, You have loved us with everlasting
love; You have bestowed upon us exceedingly abounding
mercy. Our Father, our King, for the sake of Your great
Name and for the sake of our forefathers who trusted in You,
and whom You taught the laws that bring eternal life, to
carry out Your will with a perfect heart, be gracious also to
us and teach us. OQur Father, merciful Father who is compas-
sionate, have mercy on us, and grant our heart understand-
ing to comprehend and to discern, to perceive, to learn and
to teach, to observe, to practice, and to fulfill all the
teachings of Your Torah with love. Enlighten our eyes in
Your Torah, cause our hearts to cleave to Your command-
ments, and unite our hearts to love and fear Your Name; and
may we never be put to shame, disgrace or stumbling.
Because we trust in Your holy, great, and awesome Name,
may we rejoice and exult in Your salvation. Lord our God,
may Your mercy and Your abounding kindness never, ever
forsake us. Hasten and speedily bring upon us blessing and
Gather the two front rzitzir into ~ peace; bring us in peace from the four
e e e ¢ corners of the earth, break the yoke of
back righi itz Hold all it the nations from our neck, and speed-
heart. Seeillustration, page 641 {ly lead us upright to our land. For
You are God who performs acts of deliverance, and You have
chosen us from among all nations and tongues,
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The chazzan concludes this blessing silently. Do not respond yon.

eyeadsane
THE SHEMA

The Shema should be recited with intense concentration, especially the first two verses in
which we accept the sovereignty of God. Recite the first verse aloud, with your right hand
covering your eyes.

Do not slur over the n, but draw it out slightly for the length of time that it takes to affirm
God's sovereignty in the seven heavens and on earth—equal to eight, the numerical value
of n. The 1 (whose numerical value is four) should be drawn out for the length of time that
it takes to reflect that God is alone in His world and that he rules in all four corners of the
universe, While reciting the Shema, pause at the commas to convey the following meaning:
Hear O Israel (pause), the Lord who is our God {pause) is the one God. See additional laws
on page 588.
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and have, in love, brought us near, O our King, to Your great
Name, that we may praise You, and proclaim Your Oneness
and love Your Name. Blessed are You Lord, who chooses His
people Israel with love.

The chazzan concludes this blessing silently. Do not respond Amen.

eyGadsNo
THE SHEMA

The Shema should be recited with intense concentration, especially the first two verses in
which we accept the sovereignty of God. Recite the first verse aloud, with your right hand
covering your eyes.

Do not slur over the n, but draw it out slightly for the length of time that it takes to affirm
God’s sovereignty in the seven heavens and on earth——equal to eight, the numerical value
of n. The 1 (whose numerical value is four) should be drawn out for the length of time that
it takes to reflect that God is alone in His world and that he rules in all four corners of the
universe. While reciting the Shema, pause at the commas to convey the following meaning:
Hear O Israel (pause), the Lord who is our God (pause) is the one God. See additional laws
on page 588.

Transliteration, page 624.

pw Hear, O Israel, the Lord is our God, the
Lord is One.'

Recite the following verse in an undertone:

T2 Blessed be the name of the glory of His kingdom for ever
and ever.’?

N2 You shall love the Lord your God with all your
heart, with all your soul, and with all your might. And
these words which I command you today, shall be upon
your heart. You shall teach them thoroughly to your
children, and you shall speak of them when you sit in
your house and when you walk on the road, when you
Touch the hand fillin while  lie down and when you rise. You

saying You shall bind..., and . .
the head refillin at and ey shall bind them as a sign upon

fngertion b0 the s your hand, and they shall be for a
reminder between your eyes. And you shall write them
upon the doorposts of your house and upon your gates.’

™M And it will be, if you will diligently obey My
commandments which I enjoin upon you this day, to
love the Lord your God and to serve Him with all your

heart and with all your soul: I will give rain for your
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At this point the rzirzit are 1o be held also in the right hand and looked at. They should
remain so until the words 192 120N on the next page, and then released. At the words
marked °, pass the 1zitzit over the eyes and kiss them.
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1. Deuteronomy 11:13-21,
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land at the proper time, the early rain and the late rain,
and you will gather in your grain, your wine and your
oil. And I will give grass in your fields for your cattle,
and you will eat and be sated. Take care lest your heart
be lured away, and you turn astray and worship alien
gods and bow down to them. For then the Lord’s wrath
will flare up against you, and He will close the heavens
so that there will be no rain and the earth will not yield
its produce, and you will swiftly perish from the good
land which the Lord gives you. Therefore, place these
words of Mine upon your heart and upon your soul,
Touch the hand refillin while  and bind them for a sign on your

saying and bind them, and the
head tefillin at and they shatl  hand, and they shall be for a re-

be..., and touch the fingertips .

to the lips. minder between your eyes. You
shall teach them to your children, to speak of them
when you sit in your house and when you walk on the
road, when you lie down and when you rise. And you
shall inscribe them on the doorposts of your house and
on your gates—so that your days and the days of your
children may be prolonged on the land which the Lord
swore to your fathers to give to them for as long as the

heavens are above the earth.’

At this point the tzitzit are to be held also in the right hand and looked at. They should
remain so until the words and pleasant, forever on the next page, and then released. At the
starred words, pass the tzirzir over the eyes and kiss them.

"8 The Lord spoke to Moses, saying: Speak to the
children of Israel and tell them to make for themselves
fringes* on the corners of their garments throughout
their generations, and to attach a thread of blue on the
fringe* of each corner. They shall be to you as tzitzit*,
and you shall look upon them and remember all the
commandments of the Lord and fulfill them, and you
will not follow after your heart and after your eyes by
which you go astray—so that you may remember and
fulfill all My commandments, and be holy to your God.
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1. Numbers 15:37-41. 2. That which we have affirmed in the Shema. 3. Psalms 106:11.
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I am the Lord your God who brought you out of the
land of Egypt to be your God; I, the Lord, am your
God.’

Although the word True belongs to the next paragraph, do not pause between your God
and True.

nR True* and certain, established and enduring, right and
faithful, beloved and cherished, delightful and sweet, awesome
and mighty, correct and acceptable, good and beautiful is this’
to us for all eternity. Truly, the God of the universe is our King;
the Stronghold of Jacob is the shield of our deliverance. He
endures and His Name endures throughout all generations; His
throne is firmly established, and His sovereignty and His truth
abide* forever. His words are living and eternal, faithful and
pleasant, forever* and to all eternity, for our fathers, for us, for
our children and our descendants, and for all the generations
of the progeny of Israel Your servants. From the first to the last
generations, [Your] Word is good and eternal in truth and
trustworthiness, a Law that will never be abrogated. Truly, You
are the Lord our God and the God of our fathers, our King,
the King of our fathers, our Redeemer, the Redeemer of our
fathers, our Stronghold, the Stronghold of our salvation, our
Deliverer and Rescuer which is Your name from of old; we
have no other God besides You, ever.

NP You have always been the help of our fathers, a shield and
a deliverer to them and to their children after them in every
generation. Your habitation is in the heights of the universe, and
Your judgments and justice extend to the ends of the earth. Truly,
happy is the man who heeds Your commandments, and takes to
heart Your Torah and Your Word. Truly, You are the Master of
Your people, and a mighty King to wage their battle, for the
fathers and sons. Truly, You are the first and You are the last, and
besides You we have no King, Redeemer, and Deliverer. Truly,
You redeemed us from Egypt, Lord our God; You freed us from
the house of bondage, You slew all their firstborn, but You
redeemed Israel Your firstborn; You split for them the Sea of
Reeds, drowned the wicked, and took Your beloved people across;
the waters engulfed their adversaries, not one of them remained.’
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It is best to conclude the words 589 S a|on)., with the chazzan,
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THE AMIDAH

While praying, concentrate on the meaning of the words. Remember that you stand before
the Divine Presence. Remove any distracting thoughts, allowing the mind to remain focused
on prayer. Before beginning the Amidah, take three steps back, then three steps forward.
Recite the Amidah quietly-—but audibly—while standing with feet together. Throughout the
Amidah, ending on page 54, interruptions of any form are forbidden. See additional laws
on page 589.
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1. Exodus 15:11. 2. Ibid. 15:18. 3. Isaiah 47:4. 4. Psalms 51:17.
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For this, the cherished people praised and exalted God; the
beloved ones offered hymns, songs and praises, blessings and
thanksgiving to the King, the living and eternal God. He is lofty
and exalted, great and awesome; He humbles the haughty to the
ground, and raises the lowly to supreme heights; He frees the
captives, redeems the humble, helps the needy; it is He who
answers His people Israel when they cry out to Him. They offered
Rise for the Amidah when  prajses to the sublime God, their Re-
reciting the words They offered R
praises. deemer, blessed be He and He is blessed;
Moses and the children of Israel with great joy raised their voices
in song to You, and they all proclaimed: Who is like You among
the supernal beings, O Lord! Who is like You, resplendent in
holiness, awesome in praise, performing wonders!"
It is best to conclude the words who delivered Israel along with the chazzan.

T With a new song, the redeemed people extolled Your
great Name at the seashore; all of them in unison gave thanks
and acclaimed Your sovereignty, and said: The Lord shall reign
forever and ever.” And it is said: Qur Redeemer, the Lord of
hosts is His Name, the Holy One of Israel.’ Blessed are You,
Lord, who delivered Israel. Do not respond Amen.

esGadsov
THE AMIDAH

While praying, concentrate on the meaning of the words. Remember that you stand before
the Divine Presence. Remove any distracting thoughts, allowing the mind to remain focused
on prayer. Before beginning the Amidah, take three steps back, then three steps forward.
Recite the Amidah quietly—but audibly—while standing with feet together. Throughout the
Amidah, ending on page 54, interruptions of any form are forbidden. See additional laws
on page 589.

IR My Lord, open my lips, and my mouth shall declare Your praise.*

Bend knees at Blessed; bow at You; straighten up at Lord.

M2 Blessed are You, Lord our God and God of our
fathers, God of Abraham, God of Isaac and God of
Jacob, the great, mighty and awesome God, exalted
God, who bestows bountiful kindness, who creates all
things, who remembers the piety of the Patriarchs, and
who, in love, brings a redeemer to their children’s
children, for the sake of His Name.
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Bend knees at Blessed; bow at You; straighten up at Lord.
O King, [You are] a helper, a savior and a shield.

Blessed are You, Lord, Shield of Abraham.

7NN You are mighty forever, my Lord; You resurrect
the dead; You are powerful to save.

During the winter (from Musaf of Shemini Atzeret to Shacharit of the first day of Pesach),
say He causes the wind to blow and the rain to fall. During the summer (from Musaf of
the first day of Pesach through Shacharit of Shemini Atzeret), say He causes the dew to
descend. If, in error, one said He causes the wind to blow and the rain to fall during the
summer, it must be corrected, and it may be necessary to repeat the Amidah (for
additional laws see page 589). However, if, in error, one said He causes the dew to
descend during the winter, it is not necessary to go back and correct it.

Summer: Winter:

He causes the dew to descend.| He causes the wind to blow
and the rain to fall.

95%21 He sustains the living with lovingkindness,
resurrects the dead with great mercy, supports the
falling, heals the sick, releases the bound, and fulfills His
trust to those who sleep in the dust. Who is like You,
mighty One! And who can be compared to You, King,
who brings death and restores life, and causes deliver-
ance to spring forth!

N3 You are trustworthy to revive the dead. Blessed
are You, Lord, who revives the dead.
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KEDUSHAH

Remain standing with feet together until the chazzan com:ludes me‘foliowmg blessi

From:Rosh Hashanah through Yom Kippur, substitate 9itpn 19%n for’ WQB‘-‘W‘! Qtor
it is necessary to repeat the Amidah. See addttrfmai Iaws on page 590
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On days when Tachnun is said,* gently strike the left side of your chest (over the heart) with
a closed fist at the words NVD and MYvY.
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1. Isaiah 6:3. 2. Ezekiel 3:12. 3. Psalms 146:10. 4. See page 592,

Lord of hosts; the whole earth is full of His glory.” "2 “Blessed be the glory
of the Lord from its place.” 91" The Lord shall reign forever; your God, O
Zion, throughout all generations. Praise the Lord.
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KEDUSHAH

Duﬁhg lhe chazzan’s repetition of the Amidah, Kedushah is recited. Stand with feet together,
and avoid any Interruption. Rise on the toes at the words Kédosh, kiidosh, kodesh; Béruch;

ey Nak-dishoch v’na-aritzoch k’no-am

si-ach sod sar’fay kodesh ha-m’shal’shim

U'ché k’dushé, ka-kosuv al yad n'vi-echi
. vkidrd ze el ze v’omar,

Cong. then chazzan: WY Kddosh, kodosh, kodosh, adondy
- tg’vios, m'lo chol hé-dretz k’vodo.!

Those facing them offer praise and say,
: "3 Béruch k’vod adonéy mi-m’komo.’
‘ in Y urheiy Scriptures it is written thus:
» Yimloch adonoy olom  eloha-yich
tzfyon I'dor vé-dor ha-Uluyoh.’

i with feet together until the chazzan conciudes the following blessing.

Hashanah theough Yom Kmpm, substitute the holy King for the holy God. {If
it is necessary 1o repeat the Amidah. See addional laws on page 590.)

PR You are holy and Your Name is holy, and holy
beings praise You daily for all eternity. Blessed are You
Lord, (the holy King.) the holy God.

7R You graciously bestow knowledge upon man,
and teach mortals understanding. Graciously bestow
upon us from You wisdom, understanding, and knowl-
edge. Blessed are You, Lord, who graciously bestows
knowledge.

AW Cause us to return, our Father, to Your Torah;
draw us near, our King, to Your service; and bring us
back to You in whole-hearted repentance. Blessed are
You, Lord, who desires penitence.

On days when Tachnun is said,* gently strike the left side of your chest (over the heart) with
a closed fist at the words sinned and trunsgressed.

n50 Pardon us, our Father, for we have sinned; forgive
us, our King, for we have transgressed; for You are a

TP We will hallow and adore You as the sweet words of the assembly of the
holy Seraphim who thrice repeat “holy” unto You, as it is written by Your
prophet: And they call one to another and say, &1 “Holy, holy, holy is the
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During the winter (from Maariv of the evening before the 5th of December [in the year
preceding a civil leap year, the 6th of December], through Minchah of Erev Pesach), say
1272 90/ SV M. During the summer (the rest of the year), say n272 M. In case of error,
see Laws on page 590.

W 52 DY NI PR DN NTON N oY T3
m ,nmra‘: 3-mm:n

Winter: Summer

e R T 137
DUR2 BN T D updRn MIND uB OV
TIH oK 2w 2 S8 '3 ,n23% ninien
DU TN N TN T3 DD

1. Isaiah 65:24. 2. Cf. Jeremiah 17:14. 3. One should have in mind wheat for matzah, the
etrog, and wine for Kiddush.
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good and forgiving God. Blessed are You, Lord, gracious
One who pardons abundantly.

"7 Behold our affliction and wage our battle; redeem
us speedily for the sake of Your Name, for You, God,
are the mighty redeemer. Blessed are You, Lord, Re-
deemer of Israel.

On a public fast day, the chazzan adds this blessing during the mpwt
Laws ‘on page 616.

WY Answer us, O Lord, answer us on our
in great distress. Do not turn to our
conceal Your countenance from us, an
suppiiéauom Be near to our cry; let
_answer us even before we
And shall be that before they call, 1
are yet speaking, 1 will hear." For Yi
answers in time of distress, who redee;
times of distress and tribulation. Bles
answers His people Israel in time of di

11851 Heal us, O Lord, and we will be healed help us
and we will be saved, for You are our praise.” Grant
complete cure and healing to all our wounds, for You,
Almighty King, are a faithful and merciful healer.

Blessed are You, Lord, who heals the sick of His people
[srael.

During the winter {from Maariv of the evening before the 5th of December [in the year
preceding a civil leap year, the 6th of December], through Minchah of Erev Pesach), say
dew and rain for blessing. During the summer (the rest of the year), say blessing. In case
of error, see Laws on page 590.

T2 Bless for us, Lord our God, this year and all the
varieties of its produce’ for good; and bestow

Summer: Winter:
blessing dew and rain for blessing

upon the face of the earth. Satisfy us from Your bounty
and bless our year like other good years, for blessing;
for You are a generous God who bestows goodness and
blesses the years. Blessed are You, Lord, who blesses
the years.



naYYy Mmv 9Ny e 49

APnPo3 IRk oy 8eA upn® 511 toiva ety
mm& PINT NIDID PIIWD I e
oMLY Y N pIR N IO T3

Between: Rosh Hashanah and Yom Kippur, substitul;e ‘9@"{»531 W for m;m mﬁu ‘4!?1{;
“p3vmn. In case of error; see Laws on page 590

LIPNA2D MNP L MINN2D DB -;:*w-x

oK oY 'n&m DI 50 e om

AAR TN BEYHI PIYD 0N Ton3 -rx:‘) "
OB DT 27N 79D (aewtan whmn

o 521 oy 5:1 ;PN %0 58 n~3~w57;51

e TRy o B:n ATINY P13

S0 13WH pYn e mpn mioto e

iR TN TR T2 AR TIRE e
O NI

M oTRY W S ovTonn Sy opvTen 6;_:

P " ‘7::1 mﬁmo na nwbs Sm ‘m'\w*

Ralyicl uv&n mm nmt: -mw: m*nram 5:5
WY N NN TND NNpD T2 %D A 85 n51y51
[DPTED? M

A3inD fiswm 2wn oeme Ty 0RETd)
T TIY W MR DT WD
025 M2 M2 2R ANk MR pon AYing
TDORAT P33 N RN TR

1. Ci. fsaiah 1:26,




49 SHACHARIT FOR WEEKDAYS THE AMIDAH

YPN Sound the great shofar for our freedom, raise a
banner to gather our exiles, and bring us together from
the four corners of the earth into our land. Blessed are
You, Lord, who gathers the dispersed of His people
Israel.

Between Rosh Hashanah and Yom Kippur, substitute the ‘King of Judgment for Ki s who
loves rightepusness and justice. In case.of error, see Laws on page 590. k1

MW Restore our judges as in former times, and our
counselors as of yore;' remove from us sorrow and
sighing; and reign over us, You alone, O Lord, with
kindness and compassion, with righteousness and jus-
tice. Blessed are You, Lord, (the King of Judgment.) King
who loves righteousness and justice.

o3P Let there be no hope for informers, and may
all the heretics and all the wicked instantly perish; may
all the enemies of Your people be speedily extirpated;
and may You swiftly uproot, break, crush, and subdue
the reign of wickedness speedily in our days. Blessed are
You, Lord, who crushes enemies and subdues the
wicked.

% May Your mercies be aroused, Lord our God, upon
the righteous, upon the pious, upon the elders of Your
people the House of Israel, upon the remnant of their
sages, upon the righteous proselytes, and upon us.
Grant ample reward to all who truly trust in Your
Name, and place our lot among them; may we never be
disgraced, for we have put our trust in You. Blessed are
You, Lord, the support and security of the righteous.

D3N Return in mercy to Jerusalem Your city, and
dwell therein as You have promised; speedily establish
therein the throne of David Your servant; and rebuild it,
soon in our days, as an everlasting edifice. Blessed are
You, Lord, who rebuilds Jerusalem.
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NN Speedily cause the scion of David Your servant to
flourish, and increase his power by Your salvation, for
we hope for Your salvation all day. Blessed are You,
Lord, who causes the power of salvation to flourish.

p Hear our voice, Lord our God; merciful Father,
have compassion upon us and accept our prayers in
mercy and favor, for You are God who hears prayers
and supplications; do not turn us away empty-handed
from You, our King, for You hear the prayer of every-
one. Blessed are You, Lord, who hears prayer.

M¥7 Look with favor, Lord our God, on Your people
Israel, and pay heed to their prayer; restore the service
to Your Sanctuary, and accept with love and favor
Israel’s fire-offerings and prayer; and may the service of
Your people Israel always find favor.

MWNC&}M Hamoed, add the following. {if omitted, it is negessary to
Be'mma ‘to repeat the. Amidah. See Laws on: page 605.) D
-0 "the Amidah, the congregat:cm responds Amen as mdsca@ed
and God of our fathers, may ther
; be seen, accepted, and he :
¢ You the remembrance

-mﬂ of David Your servant, the remembranc
ur holy city, and the remembrance of all Y
: of Israel, for deliverance, well- b@m
good life and peace, enthisdayof

On Pesach: iy Sukkot:
the. festwal
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MMM May our eyes behold Your return to Zion in
mercy. Blessed are You, Lord, who restores His Divine

Presence to Zion.
Bow at We thankfully acknowledge; straighten up at Lord.

o™ We  thankfully ac-
knowledge that You are the
Lord our God and God of our
fathers forever. You are the
strength of our life, the shield
of our salvation in every gen-
eration. We will give thanks
to You and recount Your
praise, evening, morning and
noon, for our lives which are
committed into Your hand,
for our souls which are en-
trusted to You, for Your mir-
acles which are with us daily,
and for Your continual won-
ders and beneficences. You
are the Beneficent One, for
Your mercies never cease; the
Merciful One, for Your kind-
nesses never end; for we al-
ways place our hope in You.
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6:24-26.
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.

PN And for all these, may Your Name, our King, be
continually blessed, exalted, and extolled forever and all time.

% And all living things shall forever thank You, and praise
Your great Name eternally, for You are good. God, You are our
everlasting salvation and help, O benevolent God.

Bend knees at Blessed; bow at You; straighten up at Lord.
Blessed are You, Lord, Beneficent is Your Name, and to You it

is fitting to offer thanks.
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1. Psalms 19:15. 2. Cf. ibid. 34:14. 3. Ibid. 35:5. 4. Ibid. 60: 7;108:7. 5. Itis customary 1o
recite a verse in which the first and last letters correspond to the flrst and last letters of one’s own
Hebrew name. For a list of verses, see page 582.
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oW Bestow peace, goodness, and blessing, life, gra-
ciousness, kindness, and mercy, upon us and upon all
Your people Israel. Bless us, our Father, all of us as one,
with the light of Your countenance, for by the light of
Your countenance You gave us, Lord our God, the
Torah of life and loving-kindness, righteousness, bles-
sing, mercy, life and peace. May it be favorable in Your
eyes to bless Your people Israel, at all times and at every
moment, with Your peace.

Blessed are You, Lord, who blesses His people Israel
with peace.

[During the repetition of the Amidah, the chazzan recites the following verse silently.]

T May the words of my mouth and the meditation of my
heart be acceptable before You, Lord, my Strength and my

Redeemer.'
[The chazzan's repetition of the Amidah ends here.]

PR My God, guard my tongue from evil, and my lips from
speaking deceitfully.” Let my soul be silent to those who curse
me; let my soul be as dust to all. Open my heart to Your Torah,
and let my soul eagerly pursue Your commandments. As for all
those who plot evil against me, hasten to annul their counsel
and frustrate their design. Let them be as chaff before the wind;
let the angel of the Lord thrust them away.’ That Your beloved
ones may be delivered, help with Your right hand and answer
me.’ Do it for the sake of Your Name; do it for the sake of Your
right hand; do it for the sake of Your Torah; do it for the sake
of Your holiness.” May the words of my mouth and the
meditation of my heart be acceptable before You, Lord, my
Strength and my Redeemer.'
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On the following days (outside of Eretz Yisrael), Complete Hallel is recited: the first two
days and nights of Pesach, the two days of Shavuot, the nine days of Sukkot (including
Shemini Atzeret and Simchat Torah), and the eight days of Chanukah. On Rosh Chodesh
and the last six days of Pesach, Half Hallel is recited (as indicated).

The chazzan recites the following blessing. When reciting Complete Hallel, the
congregation responds YK as indicated and repeats the blessing. When reciting Half Hallet,
only the chazzan recites the blessing,! bearing in mind that he is reciting the blessing on
behalf of the congregation. The congregation responds YR as indicated, bearing in mind
that the chazzan is reciting the blessing on their behalf.

Uttering any word-—other than prayer--is prohibited from this point until after the
concluding blessing of Hallel on page 311. (Regarding prayer responses, see chart inside
back cover.)

On Sukkot, hold the {ulav in the right hand during Hallel. The errog should be held only
when waving the lulav. On Hoshana Rabbah, the two rings on the upper section of the {ulay
are removed before reciting Hallel.

Stand while reciting Hallel.
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1. When praying alone, recite the blessing. 2. Psalm 113.
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On the following days (outside of Eretz Yisrael), Complete Hallel is recited: the first two
days and nights of Pesach, the two days of Shavuot, the nine days of Sukkot (including
Shemini Atzeret and Simchat Torah), and the eight days of Chanukah. On Rosh Chodesh
and the last six days of Pesach, Half Halle! is recited (as indicated).

The chazzan recites the following blessing. When reciting Complete Hallel, the
congregation responds YN as indicated and repeats the blessing. When reciting Half Hallel,
only the chazzan recites the blessing,! bearing in mind that he is reciting the blessing on
behalf of the congregation. The congregation responds Amen as indicated, bearing in mind
that the chazzan is reciting the blessing on their behalf.

Uttering any word—other than prayer—is prohibited from this point until after the
concluding blessing of Hallel on page 311. (Regarding prayer responses, see chart inside
back cover.)

On Sukkot, hold the lulay in the right hand during Hallel. The etrog should be held only
when waving the lulav. On Hoshana Rabbah, the two rings on the upper section of the lulav
are removed before reciting Hallel.

Stand while reciting Hallel.

T2 Blessed are You, Lord our God, King of the
universe, who has sanctified us with His command-
ments, and commanded us to recite the Hallel. cong. Amen.

mM%%1 Praise the Lord. Offer praise, you servants of the
Lord; praise the Name of the Lord. May the Name of the
Lord be blessed from now and to all eternity. From the
rising of the sun to its setting, the Name of the Lord is
praised. The Lord is high above all nations; His glory
transcends the heavens. Who is like the Lord our God, who
dwells on high [yet] looks down so low upon heaven and
earth! He raises the poor from the dust, lifts the destitute
from the dunghill, to seat them with nobles, with the nobles
of His people. He transforms the barren woman into a
household, into a joyful mother of children. Praise the Lord."
Iransliteration, page 635.

PXY¥2 When Israel went out of Egypt, the House of Jacob
from a people of a foreign tongue, Judah became His holy
[nation], Israel, His domain. The sea saw and fled, the
Jordan turned backward. The mountains skipped like rams,
the hills like young sheep. What is the matter with you, O
sea, that you flee; Jordan, that you turn backward; moun-
tains, that you skip like rams; hills, like young sheep? [We
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On Rosh Chodesh and the last six days of Pesach, omit the following paragraph.
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1. Psalm 114. 2. Ibid. 115:1-11. 3. Ibid. 115:12-18.
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do so] before the Master, the Creator of the earth, before
the God of Jacob, who turns the rock into a pool of water,
the flint-stone into a water fountain.'

On Rosh Chodesh and the last six days of Pesach, omit the following paragraph.

N9 Not for our sake, Lord, not for our sake, but for the sake of
Your Name bestow glory, because of Your kindness and Your
truth. Why should the nations say, “Where, now, is their God?”
Indeed, our God is in heaven, whatever He desires, He does. Their
idols are of silver and gold, the product of human hands. They
have a mouth, but cannot speak; they have eyes, but cannot see;
they have ears, but cannot hear; they have a nose, but cannot
smell; their hands cannot touch; their feet cannot walk; they can
make no sound in their throat. Those who make them will
become like them—all who put their trust in them. Israel, trust
in the Lord; He is their help and their shield. House of Aaron,
trust in the Lord; He is their help and their shield. You who fear
the Lord, trust in the Lord; He is their help and their shield.”

Transliteration, page 636.

" The Lord who is ever mindful of us, may He bless: May
He bless the House of Israel; may He bless the House of
Aaron; may He bless those who fear the Lord, the small with
the great. May the Lord increase {blessing] upon you, upon
you and upon your children. You are blessed by the Lord, the
Maker of heaven and earth. The heavens are the Lord’s
heavens, but the earth He gave to the children of man. The
dead cannot praise the Lord, nor any who descends into the
silence [of the grave|. But we will bless the Lord from now
to eternity. Praise the Lord.’

On Rosh Chodesh and the last six days of Pesach, omit the following paragraph.

P28 [ would love if the Lord would listen to my voice, to my
supplications; if He would turn His ear to me on the days when
I call. The pangs of death encompassed me, and the misery of the
grave came upon me; I encounter trouble and sorrow. I invoke
the Name of the Lord, “Lord, I implore you, deliver my soul!”
The Lord is gracious and righteous; our God is compassionate.
The Lord watches over the simpletons; 1 was brought low and He
saved me. Return, my soul, to your tranquility, for the Lord has
bestowed goodness upon you. For You have delivered my soul
from death, my eyes from tears, my feet from stumbling. I shall
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The four verses in larger type are recited aloud by the chazzan. After cach verse, the
congregation responds YTON DY *2 210 22 M5 YN, and then recites the subsequent verse
in an undertone as indicated. When praying without a minyan recite only the verses in
smaller type. (The chazzan recites Y190 after each of the last three verses.)
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1. Psalms 116:1-11. 2. Ibid. 116:12-19. 3. ibid. 117. 4. On Sukkot, face east and wave the
fulav and errog three times in each direction while saying the words: YMn—southeast,
*2— northeast, 2% -—east, 32— upward, BPWY—downward, Y1on-—twice southwest and once
due west.
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walk before the Lord in the lands of the living. I had faith even
when I declared, “I am greatly afflicted”; [even when] I said in
my haste, “All men are deceitful.”

1 What can I tender to the Lord for all His beneficences to
me? 1 will raise the cup of deliverance and proclaim the Name
of the Lord. 1 will pay my vows to the Lord, now, in the
presence of all His people. Grievous in the eyes of the Lord is
the death of His pious ones. I thank you, Lord, that since [ am
Your servant, I am Your servant the son of Your maidservant,
You have loosened my bonds. To You I will bring an offering
of thanksgiving, and proclaim the Name of the Lord. I will pay
my vows to the Lord, now, in the presence of all His people,
in the courtyards of the House of the Lord, in the midst of
Jerusalem. Praise the Lord.”

Transliteration, page 636.

Y931 Praise the Lord, all you nations; extol Him, all you

peoples. For His kindness was mighty over us, and the truth

of the Lord is everlasting. Praise the Lord.’

The four verses in larger type are recited aloud by the chazzan. After each verse, the
congregation responds Offer praise to the Lord for He is good, for His kindness is
everlasting, and then recites the subsequent verse in an undertone as indicated. When
praying without a minyan recite only the verses in smaller type. (The chazzan recites Offer
praise after each of the last three verses.)

Transliteration, page 636.
Chazzan—N7Y ‘Offer praise to the Lord for He is good, for His
kindness is everlasting.
Cong—YM *Offer praise to the Lord for He is good, for His
kindness is everlasting.
K Let Israel declare that His kindness is everlasting.

Chazzan—1N" Let Israel declare that His kindness is everlasting.
cong—Offer praise to the Lord for He is good, for His kindness
is everlasting.
AN Let the House of Aaron declare that His kindness is
everlasting.

Chazzan—Y K" Let the House of Aaron declare that His kind-
ness is everlasting.
Cong—Offer praise to the Lord for He is good, for His kindness
is everlasting.
MR Let those who fear the Lord declare that His kind-
ness is everlasting.
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Chazzan—Y1ON' Let those who fear the Lord declare that His
kindness is everlasting.
cong—Offer praise to the Lord for He is good, for His kindness
is everlasting.

12 From out of distress I called to God; with abounding
relief, God answered me. The Lord is with me, I do not
fear—what can man do to me? The Lord is with me among
my helpers, and I will see {the downfall of] my enemies. It
is better to rely on the Lord than to trust in man. It is better
to rely on the Lord than to trust in nobles. All the nations
surrounded me, but in the Name of the Lord I will cut them
down. They surrounded me, they encompassed me, but in
the Name of the Lord 1 will cut them down. They sur-
rounded me like bees, yet they shall be extinguished like
fiery thorns; in the Name of the Lord I will cut them down.
You [my foes] repeatedly pushed me to fall, but the Lord
helped me. God is my strength and song, and He has been
a help to me. The sound of rejoicing and deliverance
reverberates in the tents of the righteous, “The right hand of
the Lord performs deeds of valor. The right hand of the Lord
is exalted; the right hand of the Lord performs deeds of
valor!” I shall not die, but I shall live and recount the deeds
of God. God has indeed chastised me, but He did not give
me up to death. Open for me the gates of righteousness; I
will enter them and praise God. This is the gate of the Lord;
Transliteration,  the righteous will enter it. I offer thanks to You,
page 636 for You have answered me, and You have been
my deliverance. I offer thanks to You, for You have answered
me, and You have been my deliverance. The stone which the
builders scorned has become the chief cornerstone. The
stone which the builders scorned has become the chief
cornerstone. From the Lord has this come about; it is
wondrous in our eyes. From the Lord has this come about;
it is wondrous in our eyes. This is the day which the Lord
has made; let us be glad and rejoice on it. This is the day
which the Lord has made; let us be glad and rejoice on it.
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Each of the following lines is recited aloud tZ\( the chazzan, followed by the congregation.
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When saying Half Hallel, only the chazzan concludes the blessing with the following:®
congregation responds YN as indicated, having in mind that the chazzan is reciting the
blessing on their behalf.
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1. On Sukkot, face east and wave the fuluv and etrog three times in each direction while saying
the words: RN —southeast and northeast, W Win-—-east and upward, R)—-downward, and twice
southwest and once due west. 2. Wave the lulav as indicated in the previous footnote. One,
however, who recited the blessing over the lulav immediately prior to Hallel, does not wave the
lulav at this point. 3. On Sukkot, face east and wave the lulav and errog three limes in each
direction while saying the words: Y1n— southe ast, 3 northeast, 230 —-east, 2 —upward,
W7 —downward, y1on—twice southwest and once (JUL west. 4. Psalm 118. 5. When
praying alone, recite this blessing.




311 HALLEL

Each of the following lines is recited aloud by the chazzan, followed by the congregation.
Transliteration, page 636.

NN 'We implore You, Lord, deliver us now.
RIX “We implore You, Lord, deliver us now.
NIR We implore You, Lord, grant us success now.
NJX We implore You, Lord, grant us success now.

M2 Blessed is he who comes in the Name of the Lord;
we bless you from the House of the Lord. Blessed is he
who comes in the Name of the Lord; we bless you from
the House of the Lord. The Lord is a benevolent God and
He has given us light; bind the festival offering with cords
until [you bring it to] the horns of the altar. The Lord is
a benevolent God and He has given us light; bind the
festival offering with cords until [you bring it to] the
Transiiteration, horns of the altar. You are my God and I will
P83 praise You, my God—and I will exalt You. You
are my God and I will praise You, my God—and I will
exalt You. °Praise the Lord for He is good, for His
kindness is everlasting.’ Praise the Lord for He is good, for
His kindness is everlasting.

T3 Lord our God, all Your works will praise You; and
Your pious ones, the righteous who carry out Your will,
and all Your people, the House of Israel, with joyous song
will praise and bless, extol and glorify, exalt and adore,
hallow and proclaim the sovereignty of Your Name, our
King. For it is good to praise You, and fitting to sing to
Your Name, for from the highest world to the lowest You
are God.

When saying Half Hallel, only the chazzan concludes the blessing with the following:3
congregation responds Amen as indicated, having in mind that the chazzan is reciting the
blessing on their behalf.

Blessed are You Lord, King who is extolled with praises.
Cong. Amen.
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On Rosh Chodesh, it is customary to say the following paragraph three times.
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‘On Chanukah (except on Shabbat or Rosh Chodesh, continue wézh ehe Rca
" on'page 61. On all other days the chazzan continyes: -
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During Shacharit: continue with the Song of the Day, page 71. On Shabbat, page 218.

On the first night of Pesach, continue with 13¥5, page 174. When the first night of Pesach
occurs on Friday night, continue with 2, page 173.

On the second night of Pesach, continue with the counting of the Omer, page 136.

1. Genesis 24:1.
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On Rosh Chodesh it is customary to say the following paragraph three times.

omas And Abraham was old, advanced in years, and the Lord
blessed Abraham in all things." May Zevadyah protect me and
grant me life. So may it be Your will, living God and eternal King,

in whose hand is the soul of every living thing. Amen.
Chazzan recites Kaddish. Congregation responds Amen as indicated.

10" Exalted and hallowed be His great Name (cong:
Amen.) throughout the world which He has created
according to His will. May He establish His kingship,
bring forth His redemption and hasten the coming of
His Mashiach (cong: Amen.) in your lifetime and in your
days and in the lifetime of the entire House of Israel,
speedily and soon, and say, Amen.

(Cong: Amen. May His great Name be blessed forever and to
all eternity. Blessed.)

May His great Name be blessed forever and to all
eternity. Blessed and praised, glorified, exalted and
extolled, honored, adored and lauded be the Name of
the Holy One, blessed be He, (Cong: Amen.) beyond all
the blessings, hymns, praises and consolations that are
uttered in the world; and say, Amen. (Cong: Amen.)

May the prayers and supplications of the entire House
of Israel be accepted before their Father in heaven; and
say, Amen. (Cong: Amen.) May there be abundant peace
from heaven, and a good life for us and for all Israel;
and say, Amen. (Cong: Amen.)

Take three steps back, then bow right saying He who makes peace in His
Heavens, bow forward saying may He, bow left saying make peace for us, and
bow forward saying and for all Israel; and say, Amen.

He who makes peace in His heavens, may He make
peace for us and for all Israel; and say, Amen. (Cong:

Amen.)

During Shacharit: continue with the Song of the Day, page 71. On Shabbat, page 218.

On the first night of Pesach, continue with Aleinu, page 174. When the first night of Pesach
occurs on Friday night, continue with Mizmor, page 173.

On the second night of Pesach, continue with the counting of the Omer, page 136.
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Chazzan recites a chapter of Psalms, then begins Half Kaddish.
Congregation responds YR as indicated.
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Recite the Amidah quietly—but audibly---while standing with feet together. Throughout the
Amidah, ending on page 319, interruptions of any form are forbidden.
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1. Psalms 51:17.
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MUSAF AMIDAH FOR WEEKDAY ROSH CHODESH

Chazzan recites a chapter of Psalms, then begins Half Kaddish.
Congregation responds Amen as indicated.

770 Exalted and hallowed be His great Name (cong:
Amen.) throughout the world which He has created
according to His will. May He establish His kingship,
bring forth His redemption and hasten the coming of
His Mashiach (cong: Amen.) in your lifetime and in your
days and in the lifetime of the entire House of Israel,
speedily and soon, and say, Amen.

{Cong: Amen. May His great Name be blessed forever and to
all eternity. Blessed.)

May His great Name be blessed forever and to all
eternity. Blessed and praised, glorified, exalted and
extolled, honored, adored and lauded be the Name of
the Holy One, blessed be He, (Cong: Amen.) beyond all
the blessings, hymns, praises and consolations that are
uttered in the world; and say, Amen. (Cong: Amen.)

While praying, concentrate on the meaning of the words. Remember that you stand before
the Divine Presence. Remove any distracting thoughts, allowing the mind to remain focused
on prayer. Before beginning the Amidah, take three steps back, then three steps forward.
Recite the Amidah quietly—but audibly—while standing with feet together. Throughout the
Amidah, ending on page 319, inlerruptions of any form are forbidden.

1% My Lord, open my lips, and my mouth shall declare Your praise.’

Bend knees at Blessed; bow at You; straighten up at Lord.

3 Blessed are You, Lord our God and God of our
fathers, God of Abraham, God of Isaac and God of
Jacob, the great, mighty and awesome God, exalted
God, who bestows bountiful kindness, who creates all
things, who remembers the piety of the Patriarchs, and
who, in love, brings a redeemer to their children’s
children, for the sake of His Name.

Bend knees at Blessed; bow at You; straighten up at Lord.
O King, [You are| a helper, a savior and a shield.
Blessed are You, Lord, Shield of Abraham.



2113 wTIN UNAY qom 314

27 AR D on NN ofivh i Mo
IARY

During the winter {from Musaf of Shemini Alzeret to Shacharit of the first day of Pesachy,
say DYIN Ty MN 2%, During the summer (from Musaf of the first day of Pesach
through Shacharit of Shemini Atzeret), say 290 P, L, in error, one said P M YN
DY during the summer, it must be corrected, and it may be necessary 1o repeat the
Amidah (for additional laws, see page 589). However, if, in error, one said 590 1 during
the winter, it is not necessary to go back and correct it.

Winter: Sumner:

DY TS D e i St i
TaiD 037 DWMI3 o e ,Ten3 ovn 53938
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1‘77: 7o T, nimay Spa D W By werd
PR AON R TIPS mRE TR v
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KEDUSHAH

During the chazzan’s. repetition of the Amidah, Kedushah is recited. Stand with feet together,
and aveid any intéreuption.-Rise on the toes at the words wi1p, 919, ¥iTR; 973; and o,

,nfazm ~;‘m n*:x?r: oK " q‘: i) DD —Cons then chazaan
oy \

ey T $:J Jngp whe
N

fmn ’7; ot MINGY % YA AR BT —cons. then chazzan
“m:

~Chazzan
«Cong. then chazzan
“—Chazzan

—Cornig: then chazzan

" Remain ‘standing with feet togethier until the chazzan concludes the following blessing.

1. lsaiah 6:3. 2. Ezekiel 3:12. 3. Psalms 146:10.

is full of His glory.” 32 “Blessed be the glory of the Lord from its place.” =3
The Lord shall reign forever; your God, O Zion, throughout all generations.
Praise the Lord.
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ANR You are mighty forever, my Lord; You resurrect the

dead; You are powerful to save.

During the winter (from Musal of Shemini Atzeret to Shacharit of the first day of Pesach),
say He causes the wind to hlow and the rain to fall. During the summer (from Musaf of
the first day of Pesach through Shacharit of Shemini Atzeret), say He causes the dew to
descend. If, in error, one said He causes the wind to blow and the rain to fall during the
summer, it must be corrected, and it may be necessary to repeat the Amidah (for
additional laws see page 589). However, if, in error, one said He causes the dew to
descend during the winter, it is not necessary to go back and correct it.

Summer: Winter:
He causes the dew to descend. | He causes the wind to blow
and the rain to fall.

33721 He sustains the living with lovingkindness, resur-
rects the dead with great mercy, supports the falling, heals
the sick, releases the bound, and fulfills His trust to those
who sleep in the dust. Who is like You, mighty One! And
who can be compared to You, King, who brings death and
restores life, and causes deliverance to spring forth! You are
trustworthy to revive the dead. Blessed are You, Lord, who
revives the dead.

KEDUSHAH

During the chazzan’s repetition of the Amidah, Kedushah is recited. Stand with feet togethier,
and avoid any interruption. Rise on the toes at the words Kddosh, kidosh; kidesh; Boruch;
and Yimioch.

Cong. then chazzan: NS Keser yi-t'nu ['chd adonb'y elohaynu
mal-6chim  ha-monay ma-l6 v'am’'cho
yisro-ayl k’vutzay mato yachad kulom
k'dushé I’ché y’sha-layshu ka-kdsuv al yad
n’vi-echo v'kord ze el ze v'omar,

Cong. then chazzan: W Kodosh, kodosh, kodosh, adondy
t7’vi-os, m’lo chol ho-oretz k’vodo.'

Chazzan: Those facing them offer praise and say,

Cong. then chazzan: -{“: Boruch k’vod adom')'y mi-m’komo.*

Chazzan: And in Your holy Scriptures it is-written thus:

Cong. then chazzan: -]3?3’ Yimloch adondy olém eloha-yich
tziyon Udor vé-dor ha-U’luysh.’

Remain standing with feet together until the chazzan concludes the foliowing blessing.

N3 A crown is given to You, Lord our God, by the angels, the supernal
multitudes, and by Your people Israel who assemble below. All of them together
thrice repeat “holy” unto You, as it is written by Your prophet: And they call one
to another and say, 27 “Holy, holy, holy is the Lord of hosts; the whole earth
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rﬁﬁﬁ%@iﬁ:n. 2. V. ibid. 28:12-15; Rashi, loc. ¢it. verse 15.
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7NR You are holy and Your Name is holy, and holy
beings praise You daily for all eternity. Blessed are You
Lord, the holy God.

w1 You have given Rosh Chodesh days to Your people,
a time of atonement for all their descendants, when they
brought before You offerings of goodwill and goats for
sin-offerings to atone for them. It is to be a remembrance
of them all, and a deliverance of their soul from the hand
of the adversary. May You set up a new altar in Zion, and
on it we will bring the burnt-offering of Rosh Chodesh,
and willingly offer [sacrificial] goats; we will all rejoice in
the service of the Bet Hamikdash and in the songs of
David Your servant which will be heard in Your city,
which will be chanted before Your altar. Bestow upon
them everlasting love, and the covenant of the fathers
remember for the descendants. Bring us with song to Zion
Your city, and with everlasting joy to Jerusalem Your
Sanctuary. There we will offer to You our obligatory
sacrifices, the daily burnt-offerings according to their
order and the musaf offerings according to their rule; and
the musaf offering of this Rosh Chodesh day we will
prepare and offer to You with love in accordance with the
command of Your will, as You have prescribed for us in
Your Torah, through Moses Your servant in Your glorious
Name, as it is stated:

WX And on your Rosh Chodesh days you shall bring
a burnt-offering to the Lord—two young bullocks, one
ram, seven yearling male lambs, unblemished.’

onniY And their meal-offerings and libations as pre-
scribed—three-tenths [of an ephah of fine flour] for each
bullock, two-tenths for the ram, one-tenth for each lamb,
and wine in accordance with each one’s wine-offering; as
well as a male goat for atonement, and two daily burnt-
offerings according to their rule.”
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During the repetition of the Amidah, the congregation responds M as indicated.
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MODIM D'RABBANAN

During the repetition of the Amidah,
while. the chazzan: recites tr1in, the
congregation recites .the foHowmg
while bowing; -
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During the repetition of the Amidah the congregation responds Amen as indicated.

W58 Our God and God of our fathers, renew for us this
month for good and for blessing (Amen), for gladness and
for joy (Amen), for deliverance and for consolation (Amen),
for livelihood and for sustenance (Amen), for good life and
for peace (Amen), for the forgiving of sin and the pardon-
ing of wrongdoing (Amen); for You have chosen Your
people Israel from all the nations, and established for
them the statutes for Rosh Chodesh days. Blessed are You,
Lord, who sanctifies Israel and the Rosh Chodesh days.

M Look with favor, Lord our God, on Your people
Israel, and pay heed to their prayer; restore the service to
Your Sanctuary, and accept with love and favor Israel’s
fire-offerings and prayer; and may the service of Your
people Israel always find favor.

mMnm May our eyes behold Your return to Zion in
mercy. Blessed are You, Lord, who restores His Divine
Presence to Zion.

Bow at We thankfully acknowledge; straighten up at Lord.

ow We  thankfully ac-
knowledge that You are the
Lord our God and God of our
fathers forever. You are the
strength of our life, the shield
of our salvation in every gen-
eration. We will give thanks
to You and recount Your
praise, evening, morning and
noon, for our lives which are
committed into Your hand,
for our souls which are en-
trusted to You, for Your mir-
acles which are with us daily,
and for Your continual won-
ders and beneficences. You

MODIM D’'RABBANAN

During the repetition of the Amidah,
while the chazzan recites Modim, the
congregation recites ‘the following,
while bowing:

Trangliteration, page 624.

oMM We  thankfully  ac-
knowledge that You are the
Lord our God and God of our
fathers, the God of all flesh,
our Creator and the Creator
of all existence. We offer bless-
ings and thanks to Your great
and holy Name, for You have
given us life and sustained us;
so may You continue o grant
us life and sustain us—gather
our dispersed to the court-
yards of Your Sanctuary, and
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On Chanukah, add the following: (If omitted, it is not necessary 10 repeat the Amidah. If,
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are the Beneficent One, for  we shall ret
Your mercies never cease; and ~ Your
the Merciful One, for Your @&nd
kindnesses never end; for we .

always place our hope in You.

% And for all these, may Your Name, our King, be contin-
ually blessed, exalted, and extolled forever and all time.

%2 And all living things shall forever thank You, and
praise Your great Name eternally, for You are good.
God, You are our everlasting salvation and help, O

benevolent God.
Bend knees at Blessed; bow at You; straighten up at Lord.

Blessed are You, Lord, Beneficent is Your Name, and to
You it is fitting to offer thanks.
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During the repetition of the Amidah, the chazzan recites the Priestly Blessing, Congregation
responds Yo -as indicated.
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[During the repetition of the Amidah, the chazzan rec m s the lollowm;, verse silently.]
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[The chazzan’s repetition of the Amidah ends her( |
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1. Numbers 6:24-26. 2. Psalms 19:15. 3. (1 ibid. 34:14. 4. Ibid 35:5. 5. hid. 60:7; 108:7.

6. It is customary to recite a verse in which the tirst and last letter correspond to the first and last
letters of one’s own Hebrew name. For a Hst of verses, see page H82.
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During the repetition of the Amidah, the chazzan recites the Pnestfy Blessing. Congregaxm
respnnda Aen as mdtcated

oW Bestow peace, goodness, and blessing, life, gra-
ciousness, kindness, and mercy, upon us and upon all
Your people Israel. Bless us, our Father, all of us as one,
with the light of Your countenance, for by the light of
Your countenance You gave us, Lord our God, the
Torah of life and loving-kindness, righteousness, bles-
sing, mercy, life and peace. May it be favorable in Your
eyes to bless Your people Israel, at all times and at every
moment, with Your peace. Blessed are You, Lord, who
blesses His people Israel with peace.

[During the repetition of the Amidah, the chazzan recites the following verse silently.]

™ May the words of my mouth and the meditation of
my heart be acceptable before You, Lord, my Strength and
my Redeemer.”

[The chazzan’s repetition of the Amidah ends here.]

%% My God, guard my tongue from evil, and my lips
from speaking deceitfully.” Let my soul be silent to those
who curse me; let my soul be as dust to all. Open my heart
to Your Torah, and let my soul eagerly pursue Your
commandments. As for all those who plot evil against me,
hasten to annul their counsel and frustrate their design. Let
them be as chaff before the wind; let the angel of the Lord
thrust them away.” That Your beloved ones may be
delivered, help with Your right hand and answer me.” Do
it for the sake of Your Name; do it for the sake of Your
right hand; do it for the sake of Your Torah; do it for the
sake of Your holiness.” May the words of my mouth and
the meditation of my heart be acceptable before You, Lord,
my Strength and my Redeemer.”





